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Deutschlernen von verschiedenen Faktoren und Bedingungen
abhéngt, darunter sind Motivation, Bildungsumfeld, Verfiigharkeit
und Qualitdit von Lehrmaterialien und -methoden. Es wurden
Schwéchen und Probleme bei der Bildung soziolinguistischer
Kompetenz identifiziert und die Empfehlungen zur Optimierung des
Bildungsprozesses gegeben.

Schlisselwérter: Kompetenz, soziolinguistische Kompetenz, soziale
Beziehungen, Bildung der soziolinguistischen Kompetenz, Kriterien
des Ausbildungsgrades der Bildung der Kompetenz.

AHHoOTanusl. B cTaTtbe aHAMN3UPYIOTCS CII0KHOCTH, BO3HUKAIOIINE B
mpouecce OOydYCHHS COLMOIMHTBUCTUYECKOH KOMIIETEHTHOCTH
CTYZIEHTOB, CHEIHATN3HPYIOINXCS B 001aCTH (PUIIOIOTUH HEMEILIKOTO
a3pIKa. B pamMKax JaHHOTO HCCIIENOBaHUS  (OPMYIHPYIOTCS
crenuduyeckue KPUTEPUH M IIOKa3aTel, KOTOpBIE I03BOJISIOT
OLICHUTh  yPOBEHb  JIOCTIDKCHUH  CTyJeHTOB B  o0JlacTh
COLIMOJIMHTBUCTUYECKON KOMIETEHIIMU. AKTYaJIbHOCTh TEMBI CTaTbU
o0yclOBI€HAa pacTyIled 3HAUUMOCTBIO COI[MOJMHIBUCTHUECKOM
KOMIIETEHIINM B COBPEMEHHOM MHpE, OCOOCHHO B KOHTEKCTE
MEXKYJIbTypHOTO 001IeH!s 1 rito0anu3anni. CTyIeHTHI, H3yJaloIIne
WHOCTPAHHbIC A3bIKH, B YJACTHOCTH HEMELKUH SI3BIK, CTAIKUBAIOTCS C
HEOOXONMOCTBIO OBJIAJICHUS COLMOIMHTBUCTHYECKIMH 3HAHUSMH U
HaBBIKAMU JJISI YCIICIIHOTO B3aMMOJCHCTBUSI B MHOTOSI3BIYHOM H
MHOTOKYJIBTYpHOM  obOmectBe.  [lnd  HOCTIDKeHMS — Iiejei
UCCJIEOBaHMsl TPUMEHEHBl pa3HOOOpa3Hble METOIbI, BKIIIOYAs
aHaM3 HAy4YHOM JMTepaTyphl, HHTEPBBIOUPOBAHHE CTYAEHTOB,
HaOMIOZCHUSI 32 MX KOMMYHUKAaTHBHBIMM NpPaKTHKaMH W aHAJIN3
MUCBMEHHBIX PaboT. bBbUIM BBIABICHBI U KOHKPETH3MPOBAHBI
crnenuduyeckue IMOKa3aTeNM W KPUTEPUH OLEHKH HW3y4aeMOM
KOMIIETEHIIUH, TaKHe KaK CIIOCOOHOCTD aAalTHPOBATHCS K SI3BIKOBBIM
U KyJIbTypHBIM OCOOCHHOCTAM HOCHUTENEH $3bIKa, MNOHMMaHHE
COIMOJINHTBUCTHYECKUX pa3nnuni, yMeHHe MIPUMEHSTH
COLIMOJINHTBUCTHYECKHE 3HAHMUS B PEATBbHBIX CUTYaIMIX oOmeHus. B
pesynpTaTe  HCCICAOBaHMS  YCTaHOBIEHO, YTO  OOydeHHe
COLIMOJINHTBUCTUYECKOH KOMIIETEHIIMM 3aBHCHT OT PAa3IMYHbBIX
(akTOpOB M YCJIIOBHMH, BKIIOYas  YpPOBEHb  MOTHBALUH,
00pa3oBaTeNpHYIO0 Cpey, JOCTYHHOCTh M Ka4decTBO Y4YEOHBIX
MaTepHaJioB U METOJVK. BrIABICHBI cltabble CTOPOHBI U MTPOOJIEMBI B

(hopMupoBaHUN COLIMOJIMHT BUCTUYECKOM KOMIMETEHIUU u
MIPEIOKEHB! PEKOMEHIAMK JJIsI ONTHMHU3AIMH 00pa30BaTeIbHOIO
mporuecca.

KnioueBble  coBa:  KOMIIETEHIWS,  COLMOJMHTBUCTHYECKAS
KOMIICTEHIIUS, pE4YeBOE€ IOBEACHHE, COLMAIbHbIE OTHOIICHHMS,
(opMHpOBaHNE KOMIIETCHIIMH, KPUTEPHU OIPEACIEHHUS YPOBHS
c(OpPMUPOBAHHOCTH KOMITETECHIIHH.

Annotatsiya. Maqolada xorijiy tilni o‘zlashtirishda filolog
talabalarda  sotsiolingvistik kompetensiyani shakllantirish
muammolari ko‘rib chiqildi, xususan, nemis tilini o‘rganayotgan
talabalarda sotsiolingvistik kompetensiyani shakllantirish darajasi
mezonlari va ko‘rsatkichlari aniglandi. Magola mavzusining
dolzarbligi  zamonaviy = dunyoda, aynigsa, madaniyatlararo
kommunikatsiya va globallashuv  sharoitida sotsiolingvistik
kompetensiyaning tobora ortib borayotgan ahamiyati bilan bog‘liq.
Chet tillarini, xususan, nemis tilini o‘rganayotgan talabalar ko‘p tilli
va ko‘p madaniyatli jamiyatda muvaffaqiyatli muloqot qgilish uchun
sotsiolingvistik bilim va ko‘nikmalarni o‘zlashtirish zarurligiga duch
kelishmoqda. Tadgigot magsadlariga erishish uchun turli xil usullar
qo‘llanildi, jumladan, ilmiy adabiyotlarni tahlil gilish, talabalar bilan
suhbatlashish, ularning kommunikativ amaliyotlarini kuzatish va
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yozma ishlarni  tahlil qilish. Talabalarda sotsiolingvistik
kompetensiyani  shakllantirish ~ darajasining  mezonlari  va
ko‘rsatkichlari aniqlandi, masalan, ona tilida so‘zlashuvchilarning til
va madaniy xususiyatlarga moslashish gqobiliyati, sotsiolingvistik
farglarni tushunish, sotsiolingvistik bilimlarni real kommunikatsiya
vaziyatlarida qo‘llash qobiliyati. Tadqiqot shuni ko‘rsatdiki, nemis
tilini  o‘rganishda  filologiya talabalarining sotsiolingvistik
kompetensiyasini shakllantirish turli omillar va sharoitlarga, shu
jumladan, motivatsiya darajasi, ta’lim muhiti, o‘quv materiallari va
texnikalarining mavjudligi hamda sifatiga bog‘liq. Sotsiolingvistik
kompetensiyani shakllantirishdagi zaif tomonlar va muammolar
aniglandi va o‘quv jarayonini optimallashtirish bo‘yicha tavsiyalar
berildi.

Kalit so‘zlar: kompetensiya; sotsiolingvistik kompetensiya; nutq
xulg-atvori; ijtimoiy munosabatlar; kompetensiyani shakllantirish;
kompetensiyani shakllantirish darajasini aniglash mezonlari.

Abstract. The presented work deals with the process of teaching the
sociolinguistic competence of students specializing in the field of
German philology. Specific criteria and indicators that allow assessing
the level of students' achievements in the field of sociolinguistic
competence within the framework of this study have been formulated.
The relevance of the work is due to the growing importance of
sociolinguistic competence in the modern world, especially in the
context of intercultural communication and globalization. Students
studying foreign languages, in particular German, need to acquire
sociolinguistic knowledge and skills for successful interaction in a
multilingual and multicultural society.

To achieve the objectives of the study, a variety of methods were used,
including the analysis of scientific literature, interviewing students,
observing their communication practices and analyzing written works.
Specific indicators and criteria for assessing their sociolinguistic
competence were identified and specified, such as the ability to adapt
to the linguistic and cultural characteristics of native speakers,
understanding of sociolinguistic differences, the ability to apply
sociolinguistic knowledge in real situations of communication.

As aresult of the study, it was found that the training of sociolinguistic
competence depends on various factors and conditions, including the
level of motivation, the educational environment, the availability and
quality of educational materials and methods. Weaknesses and
problems in the formation of sociolinguistic competence have been
identified. The recommendations have been proposed for optimizing
the educational process.

Keywords: competence, sociolinguistic competence, speech
behavior, social relations, competence formation, criteria for
determining the level of competence development.

CoUMONMHTBUCTHYECKAs! KOMIIETEHIIUS B KAYECTBE OJIHOTO U3
3JIEMEHTOB KOMMYHUKATUBHOW KOMIETEHTHOCTH HTPAET PEIIAOIIYIO
polib B 00ECMEYeHHH COLHUAIbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO Ipoliecca
0o0y4eHus1. DTOT KOMITIOHEHT BKJIFOYAET B CeOsI BIaICHHE SI3bIKOBBIMU
pecypcamMu M CIIOCOOHOCTBIO MX 1€J1IecO00pa3HO BHIOUPATH C yUETOM
COITMOKYJIBTYPHBIX M CHTYaTHBHBIX acleKTOB KOHTEKCTa (5, 9).

COLMONMHTBUCTUYECKAsE KOMIIETEHLUSI — JTO OJHA U3
KJIFOYEBBIX KOMIIETCHIIMM, KOTOPOW 00JIalal0T HOCUTEIH S3bIKa M
KOTOpasi Mo3BoJseT UM AS(P(HEKTUBHO M aJeKBAaTHO OOIIATHCS B
COIIMOKYJIBbTYPHOU Cpefle, YYHUTHIBas Pa3IHYHbIC COIHAIbHBIC,
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KYJIbTypHBIE U KOHTEKCTyalbHble (akTopsl. OHa BKIIOYACT B ceOs
IIOHUMAaHHUE COLUMOKYJIbTYPHBIX HOPM M TpPaBWI, MPUHATHIX B
ompeeNieHHOW OOMIHOCTH, a TaKXe CIOCOOHOCTh HCIIOJIB30BATh
pa3iuyYHbIe SI3bIKOBBIE CpelcTBa (clioBa, (pas3bl, rpaMMaTHYECKHE
KOHCTPYKLIMU, MHTOHALIUH U T. [I.) B COOTBETCTBUH C O0IIECTBEHHBIMHU
HOpPMaMH U OKUJIaHUSMH.

ConunoauHrBUCTUYECKAS KOMIIETEHIIS II03BOJISIET
TOBOPSILIEMY BBIOMpPATh SI3bIKOBbIE (OPMBI M CTUIIM, KOTOpBIE
COOTBETCTBYIOT  OIIPEIEJICHHOM COUMAIBHOW  CUTyalHH  WJIHU
KOHTEKCTy oOmenus. Hanpumep, B pasroBope ¢ JIpy3bsIMH
TOBOPSIIMIA MOXET HCIIOJIb30BaTh 0ojiee HePOPMaIbHYIO JIEKCUKY U
WHTOHAIIUHU, TOTAA KaK B O(PUIIMATILHON UK AEOBOM 0OCTaHOBKE —
6oee crporue HOpMbI peuu.

Baxno MOJYEPKHYTb, 4TO COLIMOJIMHTBUCTUYECKAS
KOMIIETEHIIUSI TECHO CBs3aHA C KYJIbTYpPHOM KOMIIETEHLUEH U
MOHMMaHUEM OOIIECTBEHHBIX HOpPM H IIeHHOcTell. Yenosek,
o0Jaaronuii  XOpoIIie COIMOIMHTBUCTHYECKON KOMIETEHIIUEH,
CIOCOOEH alanTUPOBATHCS K PA3IIMYHBIM COIMAILHBIM CUTYAIUsIM U
B3aUMO/JICIICTBOBATh C JPYTMMHU Yy4YaCTHMKaMHu oOlieHus Oonee
YCIICLTHO, YYHUTHIBAS KOHTEKCTyallbHble OCOOCHHOCTH M OXKUIAHUS
co0EeCeTHUKOB.

Mexay  COUMONMHIBUCTUYECKOM M COLMOKYJBTYPHOU
KOMITIETEHIUSIMU CYLIECTBYET TecHast B3alMOCBS3b.
CouMOKyIbTYpHas KOMIIETEHLIMST HEBO3MOXKHa ©0e€3 OBIaJeHUs
COLIMOKYJIbTYpPHbIMH HOpMaMu. COIUOKYIbTYpHasT KOMIIETEHLUS
cocpeloToueHa Ha BbIpaOOTKE 3HAHUM, HABBIKOB W YMEHHI,
TpeOyeMbIX il KOPPEKTHOIO HCIOJBb30BaHUS HALMOHAJIBHBIX H
KYIbTYPHBIX CHEUU(UK COIMAIBHOTO UM PEYEeBOr0 IMOBEACHUS
Hocuteneil s3blka. COLMONMHIBUCTUYECKAs Ke€ KOMIIETEHIIMS
yJessgeT OCHOBHOE BHUMAaHHE OCBOCHUIO U MOHUMAHUIO CTIEU(PUKU
WCIIOJIb30BAaHUS TE€X WJIM MHBIX CPEACTB S3bIKa B 3aBHUCHUMOCTH OT
TaKUX NapaMeTPOB, KaK COLUAIbHBIA KOHTEKCT, KOMMYHUKAaTHBHBIC
3aa4d, TEeMaTUKa JHUCKYCCUH, MECTO U COLHUAIbHBIE DPOJIH
YYaCTHHUKOB OOILEHMUSL.

ConMoNMMHIBUCTHYECKAs ~ KOMIIETEHIMS  Oa3upyercss  Ha
pPa3IMYHBIX S3BIKOBBIX MapKepax, KOTOpble (DYHKIHOHUPYIOT B
KAauecTBE WHIUKATOPOB COLMAIBHBIX B3aUMOOTHOWEHUH. OHH
BBIPQXKAIOT COLMAIbHBIA CTAaTyC, COLMAIbHO-TICUXOJIOTUYECKOE
pacctossHMEe M JucbajgaHc B CTaTyce MEXAY YYacTHUKaMU
KOMMYHUKAaIUH. Mapkepsl COLMAIIBHBIX OTHOILIEHUN
PENPE3CHTUPYIOTCSI B MHOTOYHMCIIEHHBIX SI3BIKOBBIX —EIUHMIAX,
BKJIIOYAsi ciioBa U (ppazeosornueckue OOOPOTHI € HAIMOHAIBHO-
KyJIbTYpPHOU CEMOH, (bopmyIbI pedeBoro ITHUKETA,
MapEeMHUOJIOTHYECKHUE SUHHUIIBI | T. 1. (5, 9).

PeueBoe moBeneHue  oOycnaBiIMBaeTCs — pa3HOOOpa3neM
(dakTOpoB, BKJIIOYAs CHEIMU(UUECKH KOHTEKCT OOIIEHUS, €ro
YYaCTHUKOB, YCJIOBMsI NMPOTEKaHMUsS AMAJIOra, CpeACTBa pealn3aliu
KOMMYHHKATHUBHOTI'O aKTa. B Kak1011 KOHKPETHOM KOMMYHHKAaTUBHON
CUTyaluu AKTUBU3UPYIOTCS pasHble COCTaBJIAIOIINE
COLIMOJIMHTBUCTUYECKONH KOMIMETeHUHU. BakHoe 3HaueHue B 3TOM
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mporecce MPUOOPETaloT — paclpelelieHue  COLMAIBHBIX — poJieit
CO0OECEeJHUKOB, UX COLMAJBbHBIA CTaTyc WU Jp., YTO OIpEeIeseT
COLMAIIBHO-TICUXOJIOTHYECKYIO TUCTAHITUIO MEXKAY COOECeTHUKAMMU.

B pesynbrate, pedeBoe  IOBEACHHE  COOECEAHHUKOB
o0ycioBiIMBaeTcs  B3auMojeicTBueM  (akTopoB  OmOJIOrO-
(GU3MOJOTMYECKOr0 M COLMOKYJIbTYPHOTO IUIAHA, OMNPEAEISIOIINX
BBIOOp B HCHOJB30BAaHUU BepOAIbHBIX W HEBEPOAIBbHBIX CPEICTB B
nporecce OOLEHHs], B YaCTHOCTH PEYEBON 3TUKET, HHTOHAIL[MOHHBIE
0COOEHHOCTH MPOU3HOUICHHUS, COLMAIBHO OKpAIICHHAs JICKCHKa,
S3BIKOBbIE MapKepbl COLUMAIBHBIX OTHOLIEHUH, CIIOCOOCTBYHOIME
(hopMUPOBAHUIO obpaza Mpe/ICTaBUTENCH OTpeIeTICHHBIX
COLMOJIEKTOB M HX pEYeBOro MopTpeTa. AHaIU3  TaKUX
COLIMOJIMHTBUCTHYECKUX TOHKOCTEH peyd MPUHIUIHAIBHO BaXKEH
IUIsl YCHEIIHOTO OBJIAZICHUS CTYACHTAaMH HEMELIKUM S3bIKOM.

B npouecce n3ydyeHus: COOTBETCTBYIOLIEN JIMHIBUCTHYECKOM U
METOAMYECKON JIUTepaTypbl ObUIO YCTAHOBJIEHO, YTO OOJIBIIMHCTBO
CYHIECTBYIOIIMX  CTpAaTeTMd M  MOAXOJAOB K  OOyUYCHHIO
COLMOJIMHTBUCTHYECKON KOMIIETEHIIUU HaInpaBJIECHbI
MPEUMYIIECTBEHHO Ha CTYJIEHTOB BY30B HES3BIKOBOTO MPOGUIIS HIIN
e Ha CTYAEHTOB-()MUJIOJOrOB NEIAarormyeckux BY30B, MU3Y4arOIIUX
aHMIMACKUAN s13bIK. [Ipm 3TOM OO0y4eHHe COIMOJMHTBHCTUYECKOM
KOMIIETEHI[MY OTPAHUYMBAETCS ACHEKTOM YCTHOI'O OOIIEHUS.

DddexTuBHOC o0OyueHue COIIMOJTMHTBUCTUICCKON
KOMIIETEHIIMM NPEeANoiaraeT HIACHTU(UKALUIO COCTABISIOMUX U
CTPYKTYPHBIX  DJIEMEHTOB JIaHHOW  KOMIICTEHIIMH, CO3/IaHHE
KPUTEPUEB M HWHAMKATOPOB [yl OLIEHKM €€ YPOBHS pa3BUTHA,
¢dbopmupoBaHue Nearorn4ecKux yCIIOBHIA, pa3paboTKy
METOAMYECKUX MaTepuaioB. Takxke BaXHOH cocTaBisrOLIEH
SBIIFETCA pa3paboTKa METOJUYECKHX MPUHLIMIIOB (HOPMHUPOBAHUS
yKa3aHHOU KOMIICTEHIINH, MOJIeNH ee 0Oyuenus (4, 35).

B xome oOy4eHHS COIMONMHTBUCTUYECKON KOMITETCHIINU
aKTyaJbHBI TpU ee TEXHOJIOTUYECKUE KOMITOHEHTHI,
criocoOcTBytomre 3G PEeKTUBHOCTH MpoIiecca O0yIeHHUS:

1. CocraBnsromasi,  cBA3aHHas ¢  MHGOPMAIMOHHBIMU
pecypcamu, KOTOpas MOJpa3yMeBaeT NPUMEHEHHE AayTEHTHYHBIX
MaTepualioB, OTOMpPAaeMbIX Ha OCHOBE WX AaKTyaJbHOCTH,
OPUTMHAIBHOCTH W HOBU3HE  COJEPXKaHMs,  COOTBETCTBHS
00CyX/TaeMbIM T€MaM H WHTEepecaM CTYACHTOB. Takue MaTephalIbl
JIOJKHBI OBITh CUTYaTHBHO HAaIIPaBJIeHbI U 00J1a71aTh MPOOIEeMaTHKOH,
KOTOpasi CrocoOCTBYeT (HOPMUPOBAHUIO COIMOJIMHTBUCTUUECKON
KOMIETEHIIMH CTYyAeHTOB. OIHUM U3 KJIIOYEBBIX MOMEHTOB B 3TOH
COCTaBJISIOLICH sBIsETCS OOydaromMi MOTEHIHal MOJ0OPaHHbBIX
ayTeHTUYHBIX Y4eOHBIX MaT€pPHAJIOB, BKIIOYAIOIINX MYJIbTUMEINA U
MeYaTHbIE PECYPCHI C pealbHON U akTyallbHON uHpopmanueil. Takue
MaTepuaibl  CIIOCOOCTBYIOT ~ aKKyMYJSIUM  CBEACHUH O
COIMOKYJIBTYPHBIX IICHHOCTSX B KOHTEKCTE WHOS3BIYHOW CpENbl H
(OpMHUPYIOT HaBBIKM COIOCTABJICHUS COLMOKYJIBTYPHBIX peajuii
POIHOM CTpaHBI M CTPAHBI, SI3BIK HAPOAa KOTOPOTO M3Y9aeTCsl.

2. InTepakTUBHBIA ~ KOMIIOHEHT  TEXHOJOTMH  (OpPMHUPOBAHUS
COIMOJTMHTBUCTHYECKON KOMIICTECHIHH OTpakaet
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MOCIIEZI0BATEILHOCT, PA0OTBI C ayTEHTUYHBIMU MaTepUaIaMH,
BKJIFOYasi BBIOOp TMOAXOISIIMX METOJUYECKUX METOAOB M (hopm,
CIOCOOCTBYIOIINX KOMMYHHUKaTHBHON HAIPaBICHHOCTH,
WHTCPAKTUBHOCTH M OINOPE HAa MEKIAMCUUIUIMHAPHBIC CBS3H. DTOT
KOMIIOHEHT  TakXe O00ecleuyrBaeT pa3BUTUE Yy  CTYJICHTOB
CIIOCOOHOCTH K  CaMOOpraHW3allid,  CAaMONOATOTOBKE U
camMopa3BUTHIO. VIHTEpaKTHBHOE B3aWMOJICHCTBHE C ayTCHTUYHBIMH
MaTepuajlaMi  TI03BOJSIET  CTyJCHTaM aKTUBHO OOIIAThCS U
MPUMEHSITHh MPUOOPETCHHBIE 3HAHUS B PEATbHBIX KOMMYHUKATUBHBIX
cutyamusix (4, 36). Takoil moaxox CHocoOCTBYET YCBOCHHIO
Matepuana Oonee 3(h(HEKTUBHO M TMO3BOJISET Pa3BUBATh HABBIKH
MPUMEHEHHS COIMOJMHIBUCTUYCCKUX 3HAHUH B TPAKTUYCCKON
JeSITeIbHOCTH OYAYIINX MEPEBOTYHKOB.

3. TpeThs cocTaBISAONMIAs — ITO UCIOIB30BAHUE COBPEMEHHBIX
MH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTUN B 00pa3oBarenbHOM mporecce. OHU
00CCIeYNBAOT JIOCTYII K NIMPOKOMY CIEKTPY OOyYaroliuxX W
MHTEPAKTUBHBIX MAaTepHajoB, O00OTamiaroT y4eOHBI TpoIecc
pasHOOOpa3HBIMU  OHJIAHH-pecypcaMd H  IuiarpopMamMu  JJis
SI3BIKOBOTO 00y4YeHHUsA. DTO MO3BOJISIET CTyJeHTaM Oosiee TIyOOKO U
3(p(GEKTUBHO TOTPYKAThCSI B HM3Y4YaeMbIid SI3BIKOBOW KOHTEKCT,
YUUTBCS Ha PeaJbHBIX IpUMEpax, a TaKKe B3aWMOJICHCTBOBATH C
JIPYTUMH  CTYJCHTaMH M IMPENOJaBaTeIIIMU 4Yepe3 pa3IuyHbIC
OHJIAH-KOMMYHUKAIIMOHHBIC HHCTPYMEHTHI.

Bce NIEPEYHCIICHHBIC COCTABIISIOLIHEC COBMECTHO
crocoOcTByIOT OoJyiee TIyOOKOMY M OCMBICIICHHOMY YCBOCHUIO
COIMOJIMHTBUCTHYCCKUX 3HAHUH, Pa3BUTHIO KOMMYHUKATHBHBIX
HaBBIKOB W TOJATOTOBKE OYAYIIMX NEPEeBOTYMKOB K YCIICUTHOMN
JeSITEJIbBHOCTH B PA3JIMYHBIX SI3bIKOBBIX M COIIMOKYJIBTYPHBIX CPE/Iax.

B oOyueHMM  COIMOJIMHIBUCTUYECKOH  KOMITETCHIINU
WCIIONIb3YETCS CHEIUANbHBIN alropuTM paboThl ¢ ayTeHTHMYHBIMU
MaTepraiaMH. TOT AJITOPUTM COCTOUT M3 HECKOJIBKHX JTaIlOB.

O3nakomMuTe/bHBI J3Tan. Ha sTom »3Tame mnpoucxoaut
03HAKOMJICHHE CTY/ICHTOB C HOBBIMH COIMAIIEHO MapKHUPOBAHHBIMH
S3BIKOBBIMH ~ €IMHUIIAMH M WX TEpBUYHAs CHUCTEMaTHU3aIlusl.
CTyneHThl W3y4yalOT pa3fIUYHbIE JIGKCHUECKHE eOUHUIBI U
BBIp)XEHUS, KOTOPbIE HMEIOT CBOM OCOOEHHOCTH HCIIOJIb30BaHUS B
COLIMATIbHBIX KOHTEKCTAaX.

TpeHnpoBOYHBII dTam: OpraHu3yercss padoTa Mo aHaIu3y U
OLIEHKE MAapKepOB COIMAJbHBIX OTHOIIEHHH, COAEp)KaIUXCs B
ayJIMOBU3YaAbHBIX MaTephallax. OTO MOXET OBITh BHICO WIH
ayauo3anicy, B KOTOPBIX JIEMOHCTPUPYETCS, KaK 3TH S3BIKOBBIC
CpeACTBa MPUMEHSIOTCS B PEANTBHBIX OOIIEHUH U CUTYAIIHsX.

KpeaTuBHBIii 3TaM: HA 3TOM dTale CTYIEHTHI aKTYaTH3UPYIOT
MOTyYeHHYI0 MH(pOPMAIMIO, TIPUMEHSSI €€ B CBOEH COOCTBEHHOU
peun. OHHM HCHONB3YIOT COLIMATBLHO MAapKUPOBAHHBIC SI3BIKOBBIC
CpeAcTBa, KOTOpPHIE W3YyYaldd Ha MPEIbIIYIHIMX OJTamaxX, B CBOMX
BBICKAa3bIBAHUSAX WJIM  CO3/1al0OT  COOCTBEHHBIE  CIIEHApHUH C
WCTIOJIH30BAHNUEM dTUX BBIPKEHHM.

OTOT alNropuTM MOMOTAET CTyIeHTaM OoJjiee rIyOOKO MOHSTh U
OBJIQ/IETh COIMOJIMHTBUCTUYECKUMHU OCOOCHHOCTSIMU si3bIKa. OHU He
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TOJIBKO M3y4arOT HOBBIE SI3bIKOBBIE CPENCTBA, HO U BUJAT, KaK OHU
UCIIOJIL3YIOTCS. B pealbHbIX cUTyanusix ooOmenus. Kpome Toro,
CTYJEHTHI [10JIy4at0T BO3MOYKHOCTb CAMOCTOSITEIbHO IPUMEHSTH 3TU
CpEICTBa, YTO CHOCOOCTBYET 0ojiee aKTUBHOMY M MPAKTUYECKOMY
YCBOEHHIO MaTepuana. B pe3ynbTare Takoro mojaxoja CTYAEHTHI
CTaHOBATCA 0OoJiee KOMIIETEHTHBIMU B HCIOJb30BAaHUHM S3bIKa B
Pa3IMYHBIX COLMAJIBHBIX KOHTEKCTaX M YJIydyllaloT CBOM HAaBBIKU
KOMMYHHKAIIUU HA HHOCTPAHHOM $I3bIKE.

Cnenyer o0oco00  OTMETHTH, 4YTO JJs  OOECIEeUEHUS
3¢ deKkTUBHOTO dbopMupoBaHUs COLIMOJIMHTBUCTUYECKOU
KOMIIETEHIIMH HEO0XOJMMO ONTUMAJIBHO COYETaTh ayIUTOPHYIO,
BHEAYIUTOPHYIO U CAMOCTOSITEIILHYIO paboTy.

OuenuBanue pe3ynbTaToOB o0yueHHs HCCIenyeMOn
KOMIIETEHIIMM Yy CTYACHTOB IPOU3BOJIUTCS C HCIIOJIB30BAHUEM
Pa3IMYHBIX JMArHOCTUYECKUX HHCTPYMEHTOB, BKJIKOYas TECTOBBIC
MaTepuasbl, THTEPAKTUBHBIE U PEIICKCUBHBIC 3aJaHUSI.

OOyueHue COIMOJMHTBUCTUYECKOW KOMIIETEHIIMU BKJIIOYACT
YeThIpe OCHOBHBIX OJIOKa, KOTOpbIE B3aUMOACHCTBYIOT JUIS
JOCTUKEHUS JKEJIaeMOro pe3yJibTaTa.

[TepBriii 010K — LIETEBOM, ONpeaeNseT O0Ire eI, KOTOPhIX
CTYJEHTBI JIOJKHBI JOCTUYb IPU OCBOCHUM COLIMOJIMHIBUCTUYECKON
komrereHmu. OH  0oOBeAMHSIET 1€, HampaBlIEHHbIE Ha
dbopmupoBaHHe  CIIOCOOHOCTM ~ PEUEBOrO0  B3aUMOCHCTBUS,
MMOHUMAaHUSI pe4r cobeceHINKa Ha HEMEILIKOM S3bIKe, PeTyINPOBAHUS
CBOETO0 TIOBEJEHUS U IOBEAEHUA coOeceqHUKa B Ipoliecce
KOMMYHHKAIUH.

BTtopoii 610k — conepkaTenbHbIi, 3aHUMAETCsS 00€CTICUeHHEM
HEOOXOIMMBIX 3HAHMM M HAaBBIKOB CTYACHTOB [IJIsl YCIIELIHOTO
HCIIOJIb30BAaHNUS SI3bIKA B COLMATbHO-KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaIUsX.
On BrIO4YaeT B ce0s CTHIEBBIE M CTPYKTYpHbIE OCOOEHHOCTH
TEKCTOB, a TaKXke (OpPMyJIbI PEYEeBOr0 3THUKETA, NMPUMEHSEMBIE B
Pa3IUYHBIX COLMAIBHBIX KOHTEKCTAX.

Tperuit 010K — TEXHOJOTMYECKUI, ONMpenensieT METOAbl U
MOJXOABl O00yYeHUs, KOTOpbIE IOMOTaloT CTYJEHTaM pa3BHUBaTh
COLMOJIMHTBUCTHUYECKYIO KOMIIETEHIIMIO. DTOT OJIOK 3a00TUTCS O
pa3BUTUHM YMEHHUH CTPOUTH BBICKA3bIBaHMS, COOTBETCTBYIOIIME
KOMMYHHMKaTUBHOM  CHUTyallid,  ONpPEAENATh  HEJOCTAIOIIYIO
MH(OPMALIMIO C YYETOM KOHTEKCTa OOLIEHUs] W pearupoBarhb
a/IeKBaTHO HA pa3Hble KOMMYHUKATHBHbBIE CUTYalUH.

UeTBepThlli OJ0K — OIIEHOYHO-PE3yJAbTaTUBHBIA. OIlleHKA
OCHOBaHa Ha  KpUTEpPHUSAX, KOTOpbIE  BKJIIOYAIOT  OLIEHKY
JIMHTBOIIParMaTU4eCKUX, S3bIKOBBIX, CUTYaTHUBHBIX U COLIMAJIBbHO-
CTaTyCHBIX  KOMIIOHEHTOB  HM3Yy4aeMOH  KOMIETEHLMH. OTHU
KOMITOHEHTHI OXBAThIBAIOT Pa3jMyYHbIE aCIEKThl, TAKUE KaK yYMEHHE
BECTH KOMMYHHMKAIMIO, MCIOJIb30BaTh COLUAIBHO MOAXOJSIINE
(b opMbI 0OpaleHus, IIaHUPOBATh CBOE IMOBEJICHHE B COOTBETCTBUU C
COLIMAJBHOW POJBI0 M POJBI0 MApTHEpPa, a TaKXKEe YMEHHE
a/1IalITHPOBAThCS K OCOOEHHOCTSM peur coOeceTHHUKA.

Takum oOpa3oMm, mnpu OOyYEHMH COLMOJUHIBUCTHYECKON
KOMITETEHIIMM YYMUTHIBAIOTCA pAa3IMYHbIE acHeKThl OOy4YeHHs H
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o0ecreynBaeTcsi KOMIUIEKCHBIA TOIXO/ Ul YCIICIIHOTO OBJIaJCHUS
COLIMAJIbHBIMU U SI3bIKOBBIMU ACIIEKTaMU HEMEIIKOTO SI3bIKa.

IIpy oOIEHKE COIMOJMHTBHCTUYECKOW KOMIIETCHLIUH Y
CTYICHTOB NPHUMEHSIOTCS CJEIyIOIINe KPUTEPUU U CBS3aHHBIE C
HUMH [TOKa3aTeIu.

Momusayuonneiii  Kpumepuii  OTpakaeT  MOJOKUTEIbHOE
OTHOIICHHE CTYJIEHTOB K H3Yy4aeMOMY HWHOCTPAaHHOMY S3bIKY H
pa3BUTHE  COLMOJUHTBUCTUYECKOM  KOMMETeHUUU. BaxkHbIMU
MOKa3aTeNsIMH  SIBIIIIOTCS. MHTEPEC K  S3BIKOBOMY OOYYEHHIO,
CTpeMJICHHE K yCOBEPILEHCTBOBAHUIO JMYHOCTHBIX XapaKTEPUCTUK
Oymymiero ¢unonora, CIOCOOHOCTH K TOJICPAHTHOMY
B3aUMOJICHCTBUIO C YYalIUMHCS PA3JIMYHBIX STHUYECKHUX TPy,
ocBOeHUE MPOGECCHOHATBHBIX CIIOCOOHOCTEH.

Koenumusnwiit  kpumeputi OIIEHUBAET 3HAHUSA, YMEHUS U
HaBBIKM, KOTOpBIE CTYJCHTHl TMOJIYYMIH B HpoOIEcce H3YUYEHUS
WHOCTPAHHOTO $3bIKA. 37eCh BHHUMaHUE CIeAyeT OOpaTUTh Ha
YPOBEHb OCBOCHHS S3BIKOBBIX 3HAHWW, YMCHHE IIPAaBHIBHO
NPUMEHITh HX B MPAKTUYECKOW KOMMYHHUKAIMHM, a TaKxKe
CIIOCOOHOCTh aHAJM3UPOBATH u WHTEPIPETHPOBATH
COLIMOJIMHTBUCTUYECKHE SBIICHUSI.

KoMMyHHKaTUBHBIA KPUTEpUN OLIEHUBAET KOMMYHUKATHBHBIC
CIIOCOOHOCTH  CTYOEHTOB, HMX  CIIOCOOHOCTb TIOHMMaTh U
BOCTIPHHHUMATH JIPYTUX JIFO/IeH, yMeHne 3(ppeKTHBHO pearnpoBaTh Ha
KOH(IUKTHBIE CUTYallMu U COOJIIOJIaTh STUYECKUE HOPMBI JAEIOBOTO
oOLIeHHUS.

Jluyunocmuwili  Kpumepuii ~ TPUHUMAET BO  BHUMaHHE
npodeccHoHATbHO-3THYECKUE  KadecTBa  Oymymiero  ¢uiosora,

HEOThEMJIEMbIE s 3¢ (deKTUBHOrO KOMMYHHUKaTUBHOI'O
B3aUMOJICICTBUSL C TMPEICTABUTEISIMH PA3HBIX ATHOKYJIBTYPHBIX
TpyIIL.

Taxum 06pa3oM, 3TU YEThIpEe KPUTEPHUS O3BOJISIIOT OLIEHUTH HE
TOJIBKO 3HAHUS U YMEHMS CTYI€HTOB, HO M UX JINYHOCTHBIE Ka4eCTBA,
MOTHMBAIIMI0 M CIIOCOOHOCTh K YCIEUIHOMY B3aWMOJEHUCTBUIO B
MEXKYJIbTYPHOM  Cpele, 4TO SBIAETCA BAXKHBIM  aCIEKTOM
(bOopMHpOBaHUS COLUONIUHIBUCTHICCKON KomIeTeHInH (6).

JUis OLIEHKH YpOBHS CHOPMHUPOBAHHOCTH YCTHBIX PEUEBBIX
yMEHUH o0O0y4aromuxcs B  COLMOJIMHIBUCTUYECKOM KOHTEKCTE
H. A. beneHrok BbIAEISAET IATh OCHOBHBIX ITAPAMETPOB:

1. KoMIeTeHTHOCTh B OLIEHKE KOMMYHUKAaTUBHOW CHUTYalluH,
KOTOpass  BKJIIOYAeT  aHAIW3 COLIMAJBbHBIX  TEPEMEHHBIX
KOMMYHHMKaTUBHOI'O aKTa, BKJIIOYas TOHAIbHOCTb, MAaHEPY, MECTO,
uens obmenus u ap. CTyaeHTaM HE0OXOAMMO 00J1alaTh YMEHUEM
aJaNTHPOBATHCS K 3TUM IIEPEMEHHBIM B IPOLIECCE B3aUMOJIEHCTBUS C
y4aCTHUKAMHU JTHAJIOTa.

2. Koppensiuu pedyeBoro moBeeHUsI CTYACHTa B KOHKPETHOM
CUTYaIlUH C TOBEeIEHHEM HocuTelel s3bika. OlleHnBaeTCs, HAaCKOJIbKO
CTY/IEHTBI CLIOCOOHBI UCTIOIb30BATh a/IEKBATHBIE S3BIKOBHIE CPEJICTBA
U peuyeBble 00pa3iibl, KOTOPbIE XapaKTePHBI ISl TaHHOW CUTYalLlUH.

3. ToYyHOCTH B OompeAeseHnH LieJe U MHTEHIMH cobeceTHNKa.
OTOT KPUTEPHl MO3BOJSET BBISIBUTH, HACKOJIBKO XOPOIIO CTYAEHTHI
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MOTYT OMNPEACNTUTh LEeTM U HaMEPEeHHs CBOMX COOECETHUKOB B
rporiecce oO1eHus, 4TO MO3BOJISIET s dexTuBHEE
B3alMO/ICVICTBOBAT.

4. IIpaBUIBLHOCTD COOTBETCTBHS BHIOPAHHBIX (POPMYJIT pEYEBOIO
OOIICHHSI KOHKPETHBIM KOMMYHUKATHBHBIM 3ajjaqaM B  XOJIe
KOMMYHHMKATUBHOTO Tporecca. [laHHBI KpuTepuil HampaBieH Ha
OTpeieieHue CHOCOOHOCTH CTYACHTOB BBIOMPATh IMOAXOJSIINE
SI3BIKOBbIE (OPMBI U BBIPAXKEHHUS JJIS YCIEHIHOTO JOCTUKCHHS
KOMMYHHKATUBHBIX I[EJICH.

5. CooOpa3HoCcTh TpUMEHEHHUST (POPMYJI PEUeBOro OOIICHHSI,
BBIPXKAIOIINX ONPEJCICHHbBIE KOMMYHUKATUBHBIC HAMEPEHUS, C
Y4€TOM COOIIOACHUSI COOTBETCTBHUS BBHIOPAHHBIX JIEKCUYECKUX H
IrpaMMaTUYECKUX CPEJICTB CUTYAIIMOHHOW HOPME H €€ HAIMOHAILHO-
KyJIbTYpPHOH cocTaBistoiieil. OleHrnBaercs, HaCKOJIbKO PABUIBLHO U
aJICKBATHO CTYACHTHI HCIOJIB3YIOT SI3LIKOBBIC CPEJICTBA, YUHTHIBAS
COLIMOKYJIbTYpHBbIE OCOOCHHOCTH M KOHTEKCT KOMMyHHKaruu (1, 18—
19).

Takum oOpa3oM, 3TH KpUTEpPUHU MO3BOJIAIOT 0OJee TOYHO
OIICHUTH C(HOPMHPOBAHHOCTH YCTHBIX PEUYCBBIX YMECHHI CTYJICHTOB B
COLIMOJIMHTBUCTUYECKOM AaCMEeKTe M BBIIBUTH HX CIIOCOOHOCTH
3¢ PEeKTUBHO B3aUMOJICVCTBOBATh B pa3HOoO0pa3HBIX
KOMMYHHKATHUBHBIX CUTYaIUsX.

J1J1s BBISIBIICHUS YPOBHS COITUOJIMHTBUCTHYECKON KOMIICTCHITHN
y O0OydYaroIIUXCS BO3MOXKHO TaKke MPUMEHEHHE OILIEHOYHBIX
KPUTEPHUEB, OCHOBAHHBIX Ha TPEXCTYNEHYATOW INKaJle: HU3KUH —
CpeaHUN — BBICOKHIA:

1. CnocoOHOCT  TPOSIBIIAT  yBaXEHHE K  LEHHOCTSIM
MHOSI3bIYHOTO COOOIIECTBA B X0/1€ KOMMYHUKAITHH.

2. CriocoOHOCTB K KOPPEKTHOM HWHTEPIIPETAIAH
COLIMOKYIBTYPHBIX IIEHHOCTEH coOeceTHUKA.

3. CiocoOHOCTH BBITIOTHUTH 00OCHOBAHHBIN BBEIOOD S3BIKOBBIX
PECYPCOB B COOTBETCTBUU C KOMMYHUKATUBHOW 0OCTaHOBKOM.

4. CnocoOHOCTh  ONPENENUTh TOBEACHUECKYI0 CTpaTeruio,
aIaNTHPOBAHHYIO0 K KOMMYHUKATHBHOM CUTYaIlUU.

5. CIocoOHOCTh K CaMOPETYJSIUU U CaMOOOpPa30BaHUIO IS
YCOBEPIIICHCTBOBAHUS YPOBHS U3y4aeMoi KoMreTeHImu (2, 14).

CnenoBaTenbHO,  COIMOJMHTBHCTUYECKAsT  KOMIIETEHIIUS
o0yJaromuxcss B  TPOLECCe HW3YYEHHs] HEMENKOTro  SI3bIKa
dbopMupyercss Ha OCHOBE COIIMOJMHTBUCTUYECKHUX 3HAHUH O
conpanbHOM  auddepeHIManMK  peuH,  MPOSIBISAIONIEHCS B
(hoHETHUECKUX OCOOCHHOCTSIX f3bIKA, HAIMOHAIBHO-KYIBTYPHO
OKpallleHHBIX CJIOBaxX U (¢paseonorusmax, (opmynaax pedeBoro
oOmennsi, mapeMusx ©u MH. Jap. COUMOIMHTBUCTHYECKAS
KOMITETSHITHS TaK)Ke HarpaBjeHa Ha OBJIAJICHHE HABBIKAMHU aHAN3a
pedd B LEISIX pacrmo3HaTh pEuYeBble XapaKTEPUCTUKH UJICHOB
Pa3IUYHBIX COIMYMOB W MPUMEHEHHSI COOTBETCTBYIONIUX 3aJaHHOMN
KOMMYHHKATUBHOW CHUTYyallMd SI3BIKOBBIX MAapKEepOB COIHUATBHBIX
OTHOIIEHUH.
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